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Bibliotecile Kultaregyletuhii.
n.

Din tote aceste trei feluri de 
vénétóre de suflete practisate de 
Kulturegyletü, ese la iveală is
teţimea lui întru a da aparenţă 
de nevinovăţiă întregei sale lucrări, 
şi mai alesü întru a lovi acolo, unde 
mai vîrtosu o dóré adî pe lume: în 
latin'ea financiară.

Aparenţă de nevinovăţiă dă 
Kulturegyletulü lucrării sale de 
maghiarisare, întru cátü, spre pildă: 

în casulü primü alü împărţirei 
de premii, acusatü de tendenţio
sitate, îţî va cjice: ba; eu pre
miezi! pură şi simplu zelulü învă
ţătorului vrednica, pentru-că tinde 
a desvolta spiritulii copiiloru în 
direcţii câtu mai multilaterale;

în alü doilea: eu ridica şi sus
ţinu şcolile mele poporale acolo, 
unde vedü şi simţu, că e lipsă de 
ele, mai alesü că poporaţiunea 
ea însa’şî nu prea e în stare a sus* 
ţine pretutindeni şcolî coréspun- 
4et6re; şi afară de aceea cine 
vrea îşi mână copiii în ele, cine 
nu, nu. (Pe când adcvéndű este, că 
şcolile acestea se ivescü totü cam 
pe acolo, unde nu e nici o lipsă 
de ele, şi că copiii suntü, parte 
mare, mânaţi într’ensele dinapoi).

în alü treilea casü: Kulturegy
letulu acusatu de tendenţiositate, 
va respunde: cum se póte? noi 
înfiinţăm ü biblioteci, cari stau 
deschise pe séma ori şl cui şi încă 
gratis: ca se póta ceti şi acela, 
care va ti avéndü dorü de cetitü, 
dér îi lipsescü cărţile; ín locü de 
tendenţiositate ar trebui sé recu- 
nosceţl, că bune servicii facemu 
noi respândirii culturii!

Grraiu frumosü, dér făţăritu. Ei 
înşişi simtü şi védü ce mare golii 
ar ti de umpluţii, pentru-ca cele 
mărturisite cu grakdn sé corespundă 
realităţii.

Şi măiestri întru a lovi acolo,

unde mai alesü o dóré acţî pe 
lume, suntü, căci:

în casulü primü, alii împăr
ţirii de premii, acolo lovescu, eunos- 
céndü şi denşii starea adesea de 
totü neajutorată — a sérmanilorü 
noştri înveţători poporali, şi sciindü 
că serăcia pe mulţi îi va dace în 
ispită ca sé lăcomâscă la unü 
bietü de ajutorü, fiă cátü de cátü, 
în speranţa căruia se voru strădui 
se înveţe pe băieţi 4ece-doué4ecí 
de cuvinte ungurescí pe séma esa- 
menului;

ín alü doilea casü. alü susţi
nerii şcoliloru, acolo lovescu, sci
indü, că unii din sérmanulü po- 
porü, sléitü pănă la meduvă prin 
grelele sarcini, de seracî ce suntü 
se bucură aucjindü, că potü sé 
scape de sub povara unei părţi 
de dare, déca adecă îşi vorü tri
mite copiii la scóla ungurescă, 
unde nu vorü plăti nimieü la în- 
văţătorfi şi în adénca lorü amă- 
rîciune, care îi face se nici nu mai 
potă cugeta şi la ceva ce se ţine 
de binele şi fala némului lorü, 
cjicü: haida de, trimitü copilulü, 
va înveţa elü ceva şi acolo, celü 
puţintt nu mai plătescîi pentru dén- 
sulü ;

şi totă acolo lovescu, în sfîrşitfl, 
în alü treilea casü, celü alü des
chiderii de biblioteci "gratuită îm- 
prumutatore. Căci bine se sciă, 
că tote celelalte biblioteci, fiă un
gurescí, nemţesc! ori românescî, 
nu împrumută cărţi la, totă lumea, 
şi pe nimica, ci numai cam acelora 
cari au contribuitü pentru deschi
derea lorü, orî contribue la susţi
nerea şi îmbogăţirea lom în pre- 
sentü.

Kulturegyletiştii îşi vorü fi cjisü: 
afiándü ómenii de esistenţa unorü 
astfelü de biblioteci, au negreşittt 
se mérga, mai alesü cei mai seră- 
cuţi şi nebănuitori de nimica, se 
împrumute cărţi şi se cetéscá, sci
indü cátü de ’câtu unguresce, şi au 
sé mai înveţe cetlndn ; ér aşa peînce-

tulü şi pe nesimţite cunoscinţa 
limbei unguresci are se. se în- 
tin4ă în cercuri c|i de 4i totü mai 
largi.

. Şi şi-au aşedatfl bibliotecile totü 
cam în locuri, unde poporaţiunea 
este escliisivü, orî în cea mai mare 
parte a ei nemaghiară.

Sé luamü unü casü concretü.
Spre pildă SeMşidu-săsescu.
Acesta e unü orăşelfi locuitü 

numai de Saşî şi Români şi unde 
Ungurii şi cei ce sciu unguresce 
suntü numai funcţionarii de statü.

Aici au afiatü de „necesarii“ 
domnii dela Cluşiu, sé deşchi4ă
o şcolă kulturegyletistă şi lângă 
densa o bibliotecă gratuită. Dóra 
pentru ca sé scape pe sérmanii 
Saşi de valachisare, ori pe Valachi 
de primejdia de a se perde între 
Saşî? O, n’ar fi avutü la ce mai 
cheltui bunii domni dela CluşO, 
căci aceste doue neamuri de mult 
tráescü lângă olaltă, fără de a se 
înghiţi unulü pe altulü.

Ear altă raţiune de a fi înte
meiată şi susţinută şcola şi bibli- 
otecuţa kulturegyletului, nu esistă. 
Ungurii înşişi, fiindü aşa de puţini, 
nu au nici o trebuinţă, ori celü 
puţinii nu s'ar plăti sé ţii şc0lă 
deosebită pentru ‘ denşii.

Séu au póte Saşii lipsă de ea?
Ei suntü şi aici atatü de bine 

şi temeinicü organisaţi, íncatü au 
tote cele ce simtu de lipsă unui. pu- 
blicü bine edueatü şi cultü, într’un 
orăşeltt mai de mijlocü.

Au, anume, şcoli normale şi 
de fete, şi mai pre süsü de tóté au 
unü frumosü şi bine organisatü 
gimnasiu; bine cercetatü de tine
rime; lângă gimnasiu e o bogată 
bibliotecă cu mii de opuri; de aici 
tinerimea are ce ceti orî şi când 
şi cátü va fi poftindü, şi se îm
prumută şi publiculü din afară, 
îşi au apoi casina lorü naţională, 
care stă deşchisă pe séma tutu
rora celorü ce ar dori sé cetéscá. 
Lucru limpe4itü déi, că Saşii au

unde îşi cresce copiii; şi atátű tineri
mea,, câtu şi adulţii au ce şl de unde ceti.

Românii? Românii au şi ei o 
şcolă confesională ca puţine altele: 
mare, írumósa, atátü ca edificiu, 
cátü şi din punctü de vedere alü 
isprăvei ce-o face; într’ensa se în- 
grijesce de educaţiunea a celü 
puţinii patru-cinci sute de băeţi 
şi copile, împărţiţi în şâse clase; 
instruaţi de cinci înveţători şi o 
înveţăt0re, toţi deopotrivă omeni 
maturi şi demni de posturile la 
cari au fostü puşi; posiţia şcolii 
e tare: lefele (de patru-cinci sute 
florini) se plătescfi punctuosü şi 
anticipativü. Lângă şcola acésta 
au Românii o bibliotecă bogată; 
junimea, care are dorü, póte ceti 
de acolo, dér se servescü de densa 
şi cei din afară de şcolă: ca şi 
Saşii dér, Românii la réndulü lorü 
au şi ei unde se-şi crescă copiii, şi 
atâtu junimea, câtă şi adulţii, au ce şi 
de unde ceti.

Pe séma cui dérá a fostü în
temeiată şi e susţinută scóla şi 
biblioteca Kulturegyletului? Cine 
a simţitfi lipsa acestei şcolî şi bi
blioteci aici, unde suntü numai 
Români şi Saşî? Ce se urmăresce 
prin cheltuiala făcută cu densa?

Dovadă, ca Sas-Sebişulfi nu a 
avutü şi nu are lipsa de o şcolă mica 
ca cea a Kulturegyletului, e faptulü 
că pe acésta nu-o cercetézá copiii 
nici unorü familii serióse şi culte, 
nici de Saşî, nicî de Români, şi 
nicî de Unguri chiar; abia vei afla 
într’ensa doi băieţi jidani şi doi 
maghiari: şi

Dovadă că publiculü seriosü şi 
cultü, care cetesce, din Sebeşu nu 
a avutü şi nu are nicî mácarü 
atâta lipsă de bibliotecuţa Kultur
egyletului, pe cátü Dunărea de o 
picătură de apă, e, că nici nu s’a 
dusü şi nicî nu se duce nimeni 
sé-i céra cărţile ei „gratuite“. Lu
mea seriosă stă indiferentă şi la 
cuvenita depărtare de ea, iară se
o bage măcarü în sémá.
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Cocona Mariţa şi cu Mitică se întorseseră dela 
Bussèu. Amêndoi erau supôratï de ceea-ce vôcjusera 
în casa Olgei, .şi cu deosebire Mitică se făcuse fu
rios ü, când se gândia, că Iorgu, mergêndü astfelft 
înainte, va risipi toţî banii ce i-a luatü cu Olga. Elü 
ca unü părinte a încercatù se?lft facă së înţel0gă, că 
nu e bine, së fiă omulü nechibííuitü în cheltuelî şi că, 
dé că cineva nu pastréza la gura sacului, iute va da 
de ftindulü lui. Aşa dicea Mitică, dér Iorgu răs
pundea scurtü şi dicea, că elü scie ce face, căcî décá 
unü omü de cariera lui nu va fi cu lumea, îşi perde 
clientela, şi în cele din urină, că elü nu s’a însuratü 
pentru a „întră la stăpâni“. Acéstà vorbă a cáíjutü 
forte greu atâtă lui Mitică, càtü şi cocónei Mariţa, 
care acum nu mai putea tăinui nimieü din câte le 
aucjise despre Iorgu.

Ei nu se simţiau bine, vedeau că Olga sufere, 
şi nicî că se putea altmintrelea, deóre-ce Iorgu venia 
seră de seră târdiu acasă.

„Ce totü afaceri !u grăia cocóna Mariţa necăjită, 
„oând tótft lumea îmî spune, eă sérà de seră stă la

ştrengării, ba în totă sëptëmâna merge odată la Braila 
şi jocă cărţi şi perde parale.u

Pe când se întorceau din Buzëu, amêndoi erau 
tăcuţi, ér când Mitică îi dise neveste-si, că nu trebue 
së se ia de gânduri, deóre-ce orl-ce tênërü se mai 
întorce dela o vreme şi se apucă seriosü de treburi, 
pe atunci cocóna Mariţa se nëcàjia foeü şi în supă
rarea ei împroşca pe bărbatu-seu eu felü de felü de 
vorbe. Aşa a tinutü calea delà Buzëu pană la moşiă.

Ajunşi acasă, Mitică întreba pe Vladü, ce s’a în- 
têmplatû pela moşiă în lipsa lui, ér Vladü i-a spusü tóté 
câte le-a vëdutû şi totü ce a pusü elü singurü la cale.

Era tăcută Vladü şi cu tót© acestea ne astêm- 
përatü, aşa că ar fi vrutü së se afle singurü. Elü 
căuta deci së termine mai de grabă cu vorba şi së 
retragă în odaia lui.

„Ai fostû pela pădure ?“ întreba cocóna Mariţa.
„Da, am fostft.“
„întreba Olga despre pádurarulü Marinü . . . .  

spunea ca së’i aducă ce i-a fostü cerutü mai înainte. 
Nu ţl-a pomenitö nimieü despre lucrurile, ce avea 
se i-le trimită?“

„Mie? . . .  nu!“
„întreba şi de tine, cliGea de ce te-ai mân- 

dritü aşa de nu mai dai pela Buzëu ? Te aştepta së 
vii cu Nicu!“

Vladü aruncà óchii la cocóna Mariţa, nisce ochi 
plini de jale şi grăi:

„N’am fostü, dér aşa eredő, că în curéndü voiu 
merge. Am mai cetitö câte ceva pe acasă şi m’am 
totü ganditü la ceea-ce am sé facü, când voiu fi la 
Bucuresci. ’Ml mai place la ţ0ră, căci, spunü dreptü, 
coconă Mariţo, sunt sătulfi de viéta de oraşfi.“

„In săptămâna viitóre va veni Olga la moşiă.u 
„’Ml pare bine!“ grăi Vladü cu o faţă de totü 

seriosă, dér ceva aprinsă.
Pe când Vladü vorbi a cu cocóna Mariţa, Mitică 

sta şi se gândia cu capulü proptita pe mâna stângă, 
şi par’că audia şi par’că nu auclia aceea ce vorbia 
nevastă-sa. Intr’unü târdiu se adresa cătră Vladft ou 
cuvintele:

„Ascultă Vlad e ! Tu ai trăitfi în casa nostră, ai 
avutü dela noi multü ajutoră, ?i acum aşa credü că 
nu te mai îndoesci de aceea, că eu îţi doresefi totü bi
nele. Şi sunt convinsü că şi tu, care n’ai trăitft în 
lume, şi care acum ai să întri în vi0ţă, vei apreţia 
vorbele mele, pentru ca să nu rătăceşti, ca mulţî alţii, 
cari în uşurătatea lorü, credü că sciu tóté şi că au 
sorbitü cu lingura şi învăţătura şi pracsa v ieţii. . . Mé 
înţelegi?“

„Da, te înţelegtt !“
„Eu îţi dorescü totü binele !“
„Nu mă mai índoescü. Una însă totü ţl-o spun a 

înainte, că pe deoparte şi binele este aşa cum ílü 
simte cineva, ér pe de altă parte, nu totü insulţi 
este în stare a simţi ce e bine în lumea acésta.“
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Căci în faţa ihinfc^ldră aşe
zăminte de învgţămeîitft, ca gim
nasiulă săsescă cu şcolile normale 
-şi de fetiţe, şi şc0la română, şi în 
faţa biblioteciloră mari ca cea a 
gimnasiului săsescu şi a şc0lei ro
mâne, dispare de totu şc0la mică 
c’unu înveţătoră şi biblioteca de 
vre-o doué-sute de fascicule a Kul- 
turegyletului.

Repeţimu întrebarea: pe séma 
cui déra au fostă întemeiate şi 
suntu susţinute acestea? Dóra pe 
aceea a^publicului maghiară ?

Ce lipsă au avută cei doi copii 
de Unguru, cari cercetéza ac}í şcola 
kulturegyletistă, de o şcolă deose
bită maghiară, când suntu aşa de 
bune şcoli în Sebeşă, unde se în
vaţă acjl destulă şi unguresce? Şi 
de bibliotecă nici atâta lipsă n’au 
avută, căci Ungurii, deşi puţini, 
îşî au şi ei casina loru propria şi 
lângă densa o bibliotecă, ceva mai 
de dai Dómne, ea aceea a şcolei 
kulturegyletiste. N’a simţită aşa- 
dér nici publiculă ungurescă lipsă 
de şcola şi de biblioteca domniloru 
dela Cluşiu.

Şi totuşi pe séma cuiva trebue se 
fi fostă întemeiate şi acelea, şi ceva 
trebue că se urmăresce şi printr’én- 
sele, căci se cjiee, că în lumea asta 
tóté îşî au causa şi scopulu loru.

Negreşitu.
Şi tocmai aici zace greutatea 

ceşti unei!

Braşovu 6 Februarie st. v.

Cetitorii noştri seiu, că în cailele 
trecute amu trebuită se luămu po- 
siţiune faţă cu unele atacuri ne- 
cfctlificabile îndreptate în contra 
„Gazetei“ şi a directorului ei de 
cătră cronicarii „de peste munţi“ 
ai „Românului“.

Aceştia după multe împunsă
turi şi suspiţionări la adresa nos- 
tră, au susţinută în urmă că „Ga
zeta“ n’ar mai fi credinci6să causei 
naţionale, fiind-că tace şi nu spri- 
jinesce pretinsa mişcare pornită de 
„Tribuna“ din Sibiiu în afacerea 
graţiării generalului Doda.

Noi amu dovedită, că atacurile 
cronicariloră dela „Românulă“ n’au 
nici unu temeiu reală, şi că denşii 
au tostă preocupaţi numai şi nu
mai de tendinţa de a face reclamă 
„Tribunei“ şi fostului directoră ală 
ei, d-lui I. Slavici, cu care unulă 
din aceşti cronicari este şi deaprope 
înrudită şi care din întemplare se 
afla în Bucurescî, tocmai când au 
apărută în „Românulă“ cele mai 
înverşunate atacuri în contra n6s-

tră acompaniate de laude nemăr
ginite pentru d-sa.

Intoreendu-se érasí la Sibiiu 
fostulu directoră ală „Tribunei“ se 
íncérca în numerulu de Mercurî 
81 Ianuarie (12 Febr.) a. c. ală 
acestui 4iară a lua în aperare faţă 
cu noi pe cronicarii „Românului“ 
dintre cari, precum însuşi recu- 
nósce, unulă este nepotulă de soră 
ală d-sale. ;

D-sa ne dă a înţelege, că „nu 
unchiul» şi-a pusă nepotulă la cale, 
ca se-i facă „Gazetei“ o mulţime 
de miserii în colónele „Româ
nului. “

Bine, aşa se fiă!
Mărturisimă că ne-amă fi bu

curată, décá „ Trib una “|ar fi dove
dită, că fostulă ei directoră n’a 
stată în conivenţă cu cronicarii 
„Românului“ , când aceştia au 
mersă pănă a-i face „Gazetei“ „o 
mulţime ne miserii.“

In casulă acesta „Tribuna“ ca 
4iaru, care pretinde ca caută înţe
legerea cu confraţii sei, ar fi tre
buită sé desapróbe purtarea nu- 
iniţiloră cronicari faţă cu „Gazeta“ 
şi astfelă ni-ar fi putută convinge, 
că ea nu face causă comună cu 
aceştia, când e vorba de a i-se 
aduce laude ei, calumniându-se 
celelalte 4iare naţionale de dincóce.

Dér „Tribuna“ ne spune, că 
rnu i-ar şedd bimr se intre în dis
cuţi une cu noi asupra acestei teme; 
ne spune, că uncliiulă ia în seriosă 
tote câte le-a scrisă nepotulă în 

Românulă “ şi că prin urmare le 
aprobă, 4ic^nd :

„De geaba se căsnesca bétráuii dela 
„Gazetă“ sé le dea lucrurilorii o altă, în
făţişare, de geaba râstălmăcescft f'rase 
citate din colonele „Tribunei“, de geaba 
falsifică faptele petrecutc.“

Cum şi prin ce amu dată noi 
în polémia cu „Românulă“ lucru- 
riloră o altă înfăţişare decâtu cum 
în realitate este ? Cum şi prin ce 
amu răstălmăcită frase citate din 
colónele „Tribunei“ ? Cum şi prin 
ce amă falsificată faptele petre
cute ?

Despre acesta „Tribuna“ nu ne 
desluşesce. Ca totdéuna când e 
vorba de a se desluşi o cestiune 
în modă obiectivă, ea se feresce 
de a intra în discuţiune seriosă. 
Aşa şi acum „Tribuna“ afirmă, 
învinuesce, suspiţionâză, dér nu 
dovedesce nimicii, póte de téma, 
„că nu i-ar sédé bine“ unchiului 
se’şî desaprobe pe nepotulă.

„Tribuna“ nu pote dovedi în 
casu lă  de faţă nimică, nici în fa- 
vórea ei şi a fostului ei directoră,

nici în defavórea nostră, dér pen
tru ca totuşi ea se trécá în co
lónele ei ca cea fără prihană, ca 
cea mai leală, drépta şi resona- 
bilă, şi ca singura, care „scie de 
ce e vorba în actuala fasă a vieţii 
nóstre politice“, le spune cetito- 
riloră sei, că totă mânia tóiéi 
nóstre şi a directorului ei ar veni 
de acolo, că iniţiatorii albumului, 
care s'a trimesu din Braşovă ge
neralului Doda, nu au consultată 
şi pe directorulă „Gazetei“.

Va se 4ică, împrejurarea că 
„Gazeta“ şi directorulă ei au fostă 
pe nedreptă învinuiţi în colónele 
„Românului“, că ară fi trecută în 
tabera cfuşmană, nu cumpenesce 
nimică înaintea celoru dela „Tri
buna“ ; ei nu credă capabilă pe 
ună contrate ală loru ca se fiă 
gelosă de bravulă nume ală unui 
organă naţională, ci atribue justei 
sale indignaţiunî numai şi numai 
nisce motive murdare ale ambi- 
ţiunei personale.

N’au ideiă, ori n’au simţă cei 
dela „Tribuna“ pentru ceea-ce va 
se 4ică ambiţiune naţională, ei se 
vede că se învertescu numai în 
cercurile josnice ale imbolduriloră 
pătimaşe personale.

Dér se vedemă cu ce motivézá 
„Tribuna“ afirmarea ei şi décá nu 
cumva falsifică faptele petrecute ? Ea 
4ice între altele:

„Bătrânii dela „Gazetă". . . .  nise 
plăngu, că Braşovenii i-au trimisü dom
nului generáld Traianü Doda unü fru
moşii albumü, pe care Ta subserisü totü 
ceea ce e omu de dai Dómne în Bra- 
şovfi — afară de d-lil Dr. Aurel Mu- 
reşianu, directorulă „Galetei“, care a 
refusatu subscrierea, fiind-că iniţiatorii 
acestei manifestaţiunî nu ’Iii consultaseră 
şi pe d-sa.‘;

Când, prin ce cuvinte şi în ce 
nu mérő ală ,, Gazetei“ ne-amă 
plânsu noi, şi încă chiar „Tribunei“, 
că Braşovenii au trimisă ună 
album u generalului Doda?

Nu cumva se crede în dreptă 
„Tribuna“ a conchide de acolo, 
că noi avendu simţă pentru po- 
siţiunea delicată a generalului Doda 
în cestiunea graţiărei sale, amă 
tăcută şi ne-amfi ţinută reservaţî, 
ér de altă parte n’amă întreprinsă 
nimică spre a împiedeca dove4ile 
de simpatiă, ce unii séu alţii vo
iau se le dea pe cale privată per- 
sónei generalului, nu cumva, 4icem, 
se crede în dreptu „Tribuna“ a 
conchide de aici, că ne-au părută 
reu de albumulă ce i-s’a trimisă 
generalului ?

Déca ne-a părută réu de ceva,

a fostă că ne-amă convinsă mai 
târ4iu, că unii ômenï au voită se 
esploateze o manifestaţiă cu to- 
tulu privată şi personală, în favó- 
rea politicei loru a parte, vrendă a-i 
da importanţa unei manfestaţii a 
partidului naţională.

„Tribuna“ ar trebui se scie, 
că partidulă nostru naţională nu 
se compune numai din „cerculu de 
ômenï“ de care ne vorbesce ea ; 
ar trebui se scie, că noi aici în 
Braşovu suntemă organisaţî nu în 
„cercuri de ómeni“, ci în partidă 
naţională, care cuprinde pe toţi 
Românii din oraşulă şi comitatulă 
Braşovului şi care are ună comi- 
tetă, ală căruia preşedinte este, 
tocmai prin încrederea partidului, 
directorulă „Gazetei*.

Era deci cu putinţă o mani
festaţiă a partidului naţională ro
mână de aici, fără ea eomifcetulu 
lui se aibă nici cea mai mică eu- 
noscinţă de ea?

„Tribuna41 póte îşi va aduce 
aminte, ca atunci când generalulă 
Doda s’afla în foculă celă mai 
mare ală luptei sale, ca deputată 
ală Caransebeşului, partidulă na
ţională din Braşovu l’a felicitată 
prin comitetu în frunte cu preşe
dintele seu, directorulă „Gazetei“-

Acésta a fostă o manifestaţia 
a partidului naţională.

Nii totă aşa sta lucrulă cu al
bumulă. Acesta s’a tăcută far’ de 
nici ună felă de consultare, fiindă 
trimesă din casă în casă spre 
subscriere. Prin urmare nu póte 
avé importanţa unei manifestaţii 
a partidului naţională.

Cum vine dér „Tribuna“ se 
conchidă de acolo, fiindă-că al
bumulă n’a fostă subscrisă şi de 
directorulă „Gazetei“, că acesta 
este a4ï isolată, „singură ca cuculu 
în Braşovă?“

De ce adecă Românii din Bra
şovă ară fi părăsită deodată pe 
directorulă „Gazetei“, cu care în 
cestiunile naţionale, mai alesă dela 
1881 încôce, au mersă şi suntemă 
siguri, că voră merge în cea mai 
bună înţelegere? Nu cumva de 
dragulă aceloră politici ai ^cer
cului de omeni“ din Sibiiu, cari 
multora de aici le-au căşunată 
desamăgiri atâtu de dureróse în 
cei ş0se ani din urmă?

Dér se nu mai lungi mă vorba. 
Celoră cu ambiţiuni personale, cari 
,,pună în prim ulă plană totu nu
mai multă preţuita loru persona“, 
le place së lucre pe sub ascunsu şi 
se ameţâscă capetele ómeni loru, 
făccndă deducţiuni, cari le con-

„Védü că nu mé înţelegi! Tu erăşî vorbesc! 
din cărţi şi aşa mi-se pare că n’ai sé mé pricepi.u

Cocóna Mariţa rémase cu privirea aţintită la 
bărbatulu séu şi aştepta se vadă ce va eşi din totă 
vorba începută. Ea vedea că Mitică are sé:i spună 
ceva de însemnătate, dér nu scia ce, şi’i era nécezü 
de lucrulü acesta, totuşi ínsé nu se amestecă în 
vorbă, ci asculta cu o curiositate nespusü de mare.

„Ai bani, Vlade?14 continua Mitică.
Vladü se minună de acéstá întrebare şi făcu o 

faţă, din care se vedea nedumerirea lui.
„Am câtii îmi trebue mie!“ răspunse elíi scui*tü 

după o pausă óre-care. „Dér de ce mé întrebi ?li
„Vecjl, Vlade, în 4*ua de adl decă nu ai bani, 

tote celelalte nu plátescü múltú, şi deaceea îţi spunö, 
că eu te compătimescfi.“

.„D e ce sé mé compătimesc! ? Ţi-am cerută 
D-tale bani? Ai vé4utü că eu nu suntü mulţămitO 
de mine ?“

„0 védü eu f&ră sé mí-o spui, că tu eşti tristtt 
şi mie aşa mi-se pare, că asta-i pricina supSrărei 
tale ?“

„Póte sé fiă şi asta... nu 4icü nu va fi» dér 
par5că voiai a’mi da unü sfatü şi d-ta acum deodată 
ai venitü la o întrebare curiosă. Ei, póte vréi sé mé 
înveţi a face bani?“ grăi Vladü cu untt zímbetü pe 
buze.

„Ţî-aşî spune eu ţie ceva, dér seiu, că nu eşi

din ideile tale şi trăescî aşa precum ai ínvétatü din 
cărţi“, cjise Mitică cu unü rísü ca şi cum elü ar fi 
aflatü cheia de a deschide ori şi cui calea cătră fe
ricire.

„Egreu lucru ce vréi sé faci d-tau, adause Viad 
în glumă, cu tote că elft a vorbitü din convingere. 
„Mi-se pare, cocóne Mitică, că d-ta ai petrecutü bine 
la Buzéu, şi acum vréi sé glumesc! cu mine.u

Cocóna Mariţa se amesteca şi ea în vorbă, şi 
4icéndü cătră bárbatu-séu, că „n'are de lucruu, pleca 
sé ésá şi după ce adause, că ea s’a aşteptată la altă 
vorbă mai cu şictt, eşi din odaiă.

„Lasă-mâ ’n pace, mai vorbesce omulü şi de tre
cere de vreme."

„Adevératü, aşa este, cocóne Mitică“, grăi Vladü, 
„de multe-orl vorbesce cineva de trecere de vreme, 
de multe-orl ínsé vorbindü par’că nu mai trece vremea!“

„Veto, Veto, ad’o sticlă de vinü pe masă!“ 
striga Mitică, pe când Vladfi vorbia. „Sé mai bemü 
şi împreună odată, căci de când ai venitü la moşiă 
nici n’am prea fostü împreună, nici n’am avutü vreme 
sé stámü améndoi la unü paharft de vinü. Ai fostü 
totü posomorítü : mi-se pare, că unde ai mántuitü cu 
studiulü, acum par’că ne mai avéndü de învâţatO, te-a 
cuprinsü urî tul ü, Altă-dată la moşiă erai numai voiă 
şi ne trecea timpulü, că nici nu sciamö.cá a fosta va
canţă... Fii mai voiosQ!44

„De aci înainte, cocóne Mitică, nici nu mai am

vacanţă... séu şi decă mai am. nu mai este o vacanţă 
de studentü, ci ec’aşa o recreaţiă fără nici unü rostü. 
S ’a dusü vieţa de studenta şi trebue sé mé eugetü 
îa viitorulü meu, trebue sé-mí cautü o ocupaţiă. sémé 
cápétuesoü.“

„Forte bine, Viade. Asta gândeam şi eu, ca sé 
te căpetuescl. Pentru aceea lucrulü celü mai de că
petenia este sé te însori. Am o partiă forte bună 
pentru tine. Nici n’ar mai trebui sé te duci la Bucu- 
resci: ai putea sé te şi laşi de aceea ce ai învâţattt 
şi sé te apuci de plugăriă; te poţi face chiar arén- 
daşl cu timpulü.

Vladü rîse.
„Nu’i réu ce spui d-ta, dér cocóne Mitică, sé nu 

vorbimü lucruri de acestea, căci nu se póte; nu se 
póte sé’mi schimba acum ocupaţiunea, se iau dela 
ínceputü unü lucru, pe care nu Tamü deprinsü de 
micü.“

Veta intra cu vinulü şi pmiéndu’iil pe masă întreba, 
decă mai doresce ceva.

„Nimicii Veto“, grăi Mitică uitându-se cu bu- 
ouriă la ea, ca şi cum ar fi reuşittt cu gândirile, ce 
i-se învertiseră de atâta vreme în capii. In clipele 
acestea îşi uita de Olga, şi de cele ce aucjise în Bu
zéu despre lorgu, şi se cugeta, că totuşi ar fi muiţă- 
mitü în sufletula séu plina de nelinişte, décá acum 
ar puté-o cSsétori şi pe Veta.

(Va urma.)
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vinü numai lorü şi „cercului lorü 
de ômenï.ci

Directorulü „Gazetei“, care a 
mersü şi merge necurmatü pe calea 
drépta şi princi piară şi nu se teme 
de nici o publicitate, a întêlnitü şi va 
întêlni în calea sa şi omeni, cari 
nuînţelegu, că în cestium naţionale 
„abnegaţiunea bărbatului, care’şî 
calcă pe inimă“, numai atunci pôte fi 
virtute, când elu e gata a jertfi nu 
num ai interesul sëupersonal, ci chiar 
şi interesulü unui „cercü’de’ ômenï“, 
ba şi alu mai multoru „cercuri 
de ômenï“, când e vorba de unii 
interesă mare naţională şi de 
yé^a naţională.

In fine incă o vorbă.
„Tribuna4*' susţine, ca ea a fă

cuţii în totă sinceritatea încerca
rea de a se înţelege cu directorulü 
„Gazetei“.

De va fi în stare se dove- 
déscâ lucrulü acesta, vomü cjice> 
că mari pëcate avemü. Noi însë 
putemü se-i dovedimü în orî-ce 
momentü „Tribunei“, că dela în- 
ceputulü apariţiunei sale faţă cu 
„Gazeta“ şi cu directorulü ei ea 
n’a fostă condusă decâtü de celü 
mai duşmănosu spiritü.

SCLRILE PILEI.
Nu ne trebue ! Amü amintitü şi noi 

întrunulă din numerii din Noemvre ai 
fóiei nóstre, că ministrulü ungurescö de 
culte şi instrucţiune publică a dispusă, 
ca pe viitoră inspectorii r. de şcole së 
nu mai publice ordinaţiunile ministeriale, 
ci toţ! învăţătorii şi organele şcolare sub
alterne să ia notiţă despre acelea din 
fóia unguréscá „Néptanítók Lapja.“ In 
urma acestei disposiţiun!, ministrulü ung. 
de culte, prin o circulară adresată su- 
premeloră nóstre autorităţi bisericesc!, 
a fácutü cunoscuţii, că mai multe auto
rităţi bisericesc! şi inspectori şcolasticî 
confesionali au cerutü së li-se dea fóia 
„Néptanítók Lapja“ gratuită, declarândă 
totodată, că ar fi gata a le da gratuită 
aoéstá f<5iă şi inspectorilorü şcolasticî 
confesionali (adecă protopopilorü), décá 
acésta ar dori-o şi autorităţile su
preme bisericesc!, pe car! anume le pro
vocă, ca së se declare în privinţa a- 
césta.

Nu seimü ce rëspunsü vorö fi dată, 
orï vréu së dea la acésta supremele nós
tre autorităţi bisericesc!, scimù însë, că 
provinciile metropolitane gr. or. şi gr- 
cat. îşi au organele loră de publicitate 
românesc! in care se publică în limba 
română tóté ordinaţiunile ministefiului 
de culte, ce apară în „Néptanítók Lapja“; 
asemenea îşi au organele loră românesc! 
de publicitate şi amêndouë episcopiile gr. 
rom. Ce lipsă ar puté dér së aibă pro
topopii, preoţii şi învăţătorii noştri de 
fóia unguréscà „Népt. Lapja1* ? Nu ne 
trebue nouë foi unguresc! ! Décá „gra- 
ţiosulă“ ministru s’ar întêmpla totuşi së le 
trimită autorităţiloră nóstre şcolare, pre
cum şi înveţătoriloră, numita foiă, aceştia 
să o respingă cu dispreţă !

** *
Proiectulù lui Csâky privitoră la asi- 

lurile de copii continuă a se desbate» 
La §. 14 s’a primită modificarea pro
pusă de Smthmâty, în sensulă căreia co
munele, a cărora dare întrece suma de
15,000 fi., suntă datóre a ridioa asilur! 
de copii permanente, ér comunele, a că- 
rorft dare nu întrece suma de 10,000—
15,000, suntă datóre a’ş! înfiinţa numai 
asilur! de vérá.

Bată jupanii apa’n piuă.
•$** $

Canw-ă de comerţă şi industriă în 
Tèrgu Murâşului. Gţivernula a ordonată 
înfiinţarea unei nouă camere de comerţă 
şi industriă cu reşedinţa în Têrgu-Murë- 
şului. De acestă cameră se ţină : comi
tatele Ciucă, Trei-scaune, Murăşă-Turda 
şi Odorheiu, precum şi oraşulă Têrgu- 
Murăşului. Cu înfiinţarea camerei e în

GAZETA

sărcinată ca comisară ministerială, fişpa- 
nulă Zoltan Banffy.

** * • . . . 
Fişpană ală Solnocă-Eobâcei e vorba 

să fiă numită br. Emilă Bornemisza.
** *

Esposiţia din Aradă. Camera comercială 
şi industrială din Braşovă atrage atenţiu
nea, că înaintări pentru esposiţia sud-un- 
gară din 1890, ce se va ţine în Aradă, se 
primescă numai pănă ia 28 Februarie n. 
Cole de însciinţare se capătă în biroulă 
camerei de comerţă şi industriă. La 
acostă esposiţiă potă lua parte acei in
dustriaşi, car! se bucură de favorisarea 
statului după art. de lege 44 din 1881. 

*{;

Transferare. Sublocotenentulă con
tabilă Iosifă Brânză e transferată dela 
reg. 63 de inf. la divis, bateriei grele 25.

** *
Lupi şi vulpi. Comuna Şona e desă 

visitată de lup! şi de vulpi, car! cuteză 
a întră pănă şi în curţile omeniloră, cari 
loeuescă în mijloculă satului. Lupii 
pricinuescă pagube în vite, vu|pile în 
pasări. Aşa ceva numai sub regimulă 
unguresoă se p6te întempla-

*
Focă. Er! la ame^i a isbucnită 

focă în marginea Braşovului vechiu, la 
Sprenghiu, în rafineria de petroleu a 
d-rului Otroban. Foculă, care ar fi pu
tută deveni forte periculosă, a fostă 
stinsă aruncându-se pămentă pe loculă 
ce ardea.

CattyjBnţia comercială cu România.
Din Bucurescî se scrie cătră 

„Neue freie Presse“ dela 15 Fe
bruarie :

Contrară sciriloră împrăştiate din 
nou în timpulă din urmă, cumcă se aş- 
téptà sè reîncépà în curêndü tractările 
între Austro-Ungaria şi România pentru 
încheierea tractatului de comerţă, se póte 
asigura pe temeiulă unoră împărtăşiri 
necondiţionată vrednice de credinţă, că 
de începerea convorbiriloră pentru con- 
venţiă nu póte fi vorba înainte de şâse 
săptămâni. Ună forte distinsă membru 
ală comisiunei de revisuire a tarifului va
mală, însărcinata, precum se scie, şi cu 
conducerea tractăriloră pentru încheierea 
de tractate comerciale nouë, a declarată 
cu totă hotărîrea, că înainte de şâse săp
tămâni comisiunea respectivă nu va fi 
nici decum în posiţiune a păşi la reîn
ceperea meritorică a tractăriloră pentru 
tractatulă de comerţă cu Austro-Un
garia.

In totă casulă, înainte de a păşi la 
cestiunea unei înţelegeri asupra tarifelor 
tractatului, suntă a se resolva între amên
douë statele ună şiră de cestiuni prin- 
cipiare, care trebue së premérgá, între 
car! din punctă de vedere română ces
tiunea esportului de vite şi de cereale 
este cea mai importantă. Dér esistă 
şi convingerea, că Austro-Ungaria mai 
că nu se va învoi cu o resolvare corăs- 
pundëtôre dorinţeloră României, décâ nu 
i-se voră face contra-concesiuni pentru 
propriulă ei esportă cătră România pe 
tărémula politică-vamală. Pentru aceste 
contra-concesiuni deci trebue erăşl din 
partea României së valoreze ca condiţi- 
une neapărată premergëtôre revisuirea 
posiţiuniloră vamale ale tarifului auto
nomă româna, care posiţiun! suntă în 
prima liniă de luată în considerare.

Comisiunea de revisuire a tarifului 
a ţinută în săptămâna trecută douô şe
dinţe, în care lucrările premergëtôre şi 
referatele pentru adevărata lucrare de 
revisuire s’au distribuită astfelă, încâtă 
aceste din urmă se potă săvârşi cu o 
perdere de timpă oâtă se póte de mică. 
Totuşi înainte de şâse săptămâni nu e 
perspectivă, ca revisuirea părţii tarifului 
vamală autonomă română celei mai 
importante pentru reînceperea tractări
loră pentru convenţiă cu Austro-Unga- 
ria să se termine într’atâta. ca reînce
perea tractăriloră să se potă tracta ca
o causă deplină rumegată nu numai teo-

reticesce, ci şi practică. Revisuirea vitre
gului tarifă vamală autonomă nu e de 
aşteptată înainte de Septemvre şi prin 
iţrmare nici regularea cestiuniloră tari
fare ale convenţiei nu se va putâ începe 
înainte de tomnă.

Din Pesta se anunţă, că în timplilă 
din urmă s’au ţinută consultări amănun
ţite în ministerulă de comerţă şi în celă 
de agricultură de-oparte, şi între miniş
trii numiteloră resorturi, de altă parte, 
care s’au şi terminată, pentru a stabili 
punctulă de vedere ală guvernului un- 
gurescă pentru tractările privitore la 
încheiarea unei învoell politice-comerciale 
între Austro-Ungaria şi România.

„Corr. de Pest“ ne spune, că 
ministrulu de esterne Kalnoky a 
avuţii dese conferinţe cu minis
trulu Tisza, pentru convocarea de- 
legaţiuniloru, pentru situaţiunea po
litică generală şi în specialii asupra 
cestiunei reînceperei negocieriloru 
cu România pentru încheiarea trac
tatului de comerţu. Guvernulă 
ungaru şi celu austriacă, 4î°e nu
mita foiă, suntu de acordu în ceea 
ce e de făcuţii în acestă afacere. 
Contele Kalnoky şî-a datu consim- 
ţementulu şi aprobarea, sancţio- 
nându în cestiunile de comerţu 
internaţională principiulă, stabilită 
de contele luliu Andrassy, că mo- 
narchia austro-ungară trebue se 
găsescă succesele sale politice, anu
me în peninsula balcanică, pe calea 
relaţiuniloru comerciale şi econo
mice. Contele Kalnoky doresce 
restabilirea vechiloru relaţiunî cu 
România.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Ţînţarî, 30 Ianuariu 1890. 

Onorată Redacţiune! Astă4l după 
finirea S-tei liturgii împreunate cu invo
carea St-tului Spirită s’a săvârşită în 
biserica nostră din Ţinţari prin sinodulă 
parochială electorală, ţinută sub presi- 
diulă veteranului protopresbiteră ală 
Braşovului II, părintele Ioană Petrică, 
tot-odată administratoră protopresbite- 
rală ală Braşovului I, actulă alegerei 
unui parochă pentru parochia a Il-a va
cantă din acestă comună mare şi curată 
românescă, parochiă de clasa a Il-a. 
Actulă acestei alegeri a decursă în oea 
mai bună ordine, dovadă, că alegătorii 
din acestă parochiă suntă omeni bine 
disciplinaţi, ceea-ce le servesce spre 
onore. Alesă a fostă uniculă concurentă, 
clericulă absolută şi învăţătorulă actuală 
dela şcola grăniţerescă de aici Ioană 
Gravrilescu, carele ă întrunită 141 de vo
turi dela cei 166 membri presenţi în si- 
nodă, dintre car! 25 s’au abţinută dela 
votare. Astfelă prin alegerea săveşită 
eri li-s’a realisată locuitoriloră din Ţîn- 
ţar! una dintre cele mai ferbinte dorinţe 
ale loră, nutrite deja de vr’o 9 ani de 
4ile, de când a devenită vacantă acestă 
parochiă prin mortea fostului parochă 
Ioană Popescu şi pentru % cărei reali- 
sărl bravii parochien! de aci au adusă 
însemnate jertfe materiale, sistemândă 
salariele ambiloră parochi la câte 600 fl. 
anuală din venitele sigure parochiale; 
er ce se atinge de persona alesului, în 
acestă privinţă încă nu s’au înşelată 
alegătorii, fiindă alesă ună tînără bine 
cualificată şi indestrată cu cele mai fru- 
mose calităţi intelectuale şi morale, 
care de sigura va face on6re tagmei 
preoţesc!, în care va intra, şi va conduce 
ou demnitate turma cuvântătore, încre
dinţată păstorirei sale.

Unu participanţii.

T K L K G R A M E L E ^ G A Z .T K M r .
(S«rviciul& bivu-oului de coresp. din Pesta.)

Yolosca, 18 Februarie. Contele 
luliu Andrassy, fostu ministru de 
esterne, a muri tu a4î-nopte la 
B 6re.

Pesta, 18 Februarie. Tote fia 
rele au publicatu ediţiuni separate 
anunţându m<>rtea lui Andrassy.

Nr. 2 9 —1890,

Oraşulu începe a se 'mbrăca în 
doliu.

Berlinii, 18 Februarie. T6te fia 
rele se ocupă cu sgomotele des^e 
retragerea lui Bismarck din mi- 
nisteriulu prusianu.

Parisu, 18 Februarie. Deputaţii 
radicali s’au consultată asupra 
mijloceloru, pentru a împedeca 
isbenda Boulangiştiloru la viit6rele 
alegeri ale consiliului comunalii 
din Parisu.

Literatură.
Foia bisericescă şi şcoiastică, organtt 

ală provinciei metrop. gr. cat. de Alba- 
Iulia şi Făgăraşă, apare în Blaşiu de 2 
ori pe lună şi costă pe ană 6 fl. Redţui- 
torl: Dr. 1. Mată şi AL Uilâcanu. — ÎTr.
10 dela 15 Febr. conţine în partea bi
sericescă : Epistolă enciclică; Instrucţiune 
practică pentru căuşele morali, de Dr. 
I. S . ; Despre aplicarea s. liturgii la in- 
tenţiufi! private, de I. Boroşă; Urmarea 
ofic. divină pe 1890, de I. Boroşă. In 
partea şcoiastică se publică mai înfcâiu
3 ordinaţiun! ale ministrului ung. de 
culte şi instrucţiune publică, apoi : Cir
culară cătră t6te oficiile profeopopescî; 
Convictelă din Italia; Romanii vechi ca 
familiă, ca stată şi ca militari, de ţf, 
Popescu; Sporirea şi nobilitarea plaai «̂- 
loră; Ştefană Popă; (schiţă biografică); 
Dare de s6mă; Diverse.

DIVERSE.
„Nona“ se numesce o nouă b0lă, ce 

s’a ivită de curënda în Mantua. piarele 
italiane scriu, că „nona" s’ar deosebi de 
„influenza“ prin aceea, că du^ă agitaţia 
ce-o produce în corpulă omului, celăfiîdt- 
fectată de ea cade într’ună felă de ame- 
ţâlă ce sémënà unui deliriu desëvêraitû, 
din care bolnavulă se tre^esce abia a 
treia 4i- Décá însă se întâmplă ca bol
navulă să fiă infectată şi a doua oră de 

,“Sf0rşitttht ' bóléi sale este nuktö^. 
Unü duelü cu pistpiulü la d e^ rta rè  

de trei paşi. In istoria dueleloră nu s'a 
mai pomenită së se fi întêmplata pănă 
acum câteva çfile> ună asemenea duelü 
ca cela din Freiburg. Doi studenţi, uhft 
creştină şi ună israelită, s’au certată 
unulă cu altulă pănă ce creştinulă li#
o palmă pe obrazulă evreului. Dip, 
acésta s’a născută „duelă“, ale căn|i 
condiţii erau : o depărtare de trei pa,şl î 
trei schimburi de gl0nţe. După ce» 
dintâiu descărcătură evreulă că4u mortii 
la pământă. Glonţulă l’a pătrunsă dreptíi 
prin inimă.

Nouă espediţiune în Grönlanda. Din 
Copenhaga se scrie, că în véra anului 
acestuia va pleca spre Grönlanda o nouă 
espediţiune sub conducerea locotenentu
lui de marină Ryder. Espediţiunea va jfi 
întreprinsă de 9 ómen! şi 3 bărci, ca|i 
voră fi duşi spre Grönlanda de ună v$- 
poră şi voră face descoperiri în ţinutul^ 
ce se estinde între gradele 66 şi 7p. 
Peste érnà espediţia se va continua qu 
sănii. Omenii voră fi provisionaţi cu 4® 
ale mâncărei şi bëuturei şi cu tóté cele 
de lipsă pe timpă de doi ani. Pentru aco
perirea speseloră espediţiei e destinară
o sumă de 250—290,000 de coróne, ce se 
voră vota de cătră camera deputaţilortt 
încă în sesiunea de faţă.

Universitate arsă. „Agenţia Reuter* 
vestesce prin o telegramă din Toronto, 
în Canada, oă universitatea de acolo a 
arsă dimpreună cu museulă şi cu bi
blioteca constătătore din 33,000 tomuri, 
preţuite în 10,000 dolar!. Intréga pa
gubă pricinuită de flăcări se sue la suma 
de o jumătate de milionă dolari, dintre 
car! mimai 160,000 erau asiguraţi.

Ciiriulù pieţei Brnşovâ
din 18 Februarie st. n. 1890.

Bftnoaota romanesc! Ctimp. li.28 Vdnd. 9.80 
.Argintû româneseù - „ h.28 „ ţ).26 
Napoleon-d’orî: ' „ î ©  „
Lire tarcescl - r 10.60 10.65
Imperiali - - - r UG0 , 9.66 
ttalbin!  ̂ 6.48 r 5.5d
Scris. fonc. n  ̂ .—

5"-, 99.— „ 99.50
Eabl» rusesci • - - H 1.371/2 , 1.28 lL
Mărci germane - - 67.90’ 53.10
Discontulù 6—8"/„ pe auû. j

Editoră şi Redaotoră responsabila :
Or. Aurei Murefiaoe,
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C o m it  la b n r »  do Viena
din 17 Februarie st. a. 18 0̂

Bonta de auri 4" ' , .......................... 103.60
Hanţa de hârtift5°/0 ...........................99.55
Impmmntultt cftiloris ierat* ungare -

a u r i i ............................................... 116.50
dto argint* - .....................95.50

Amorţi,sarea datoriei cfciiorft ferate de
osia ungare (1-ma «misiune) - - —

Amortisarea datoriei c&iiorâ ferate d« —. -  
ostii ungare (2-a emisiune) - - 

Amortisarea datoriei c&ilorfii ierate d#
ostil ungare (8-a emi^nne) * - lliî.60

Bonuri rurale u n g a r e .....................  88 60
Bonuri croato-slav on e.....................105.—
Desp&gubirea pentru dijma de vinii

ungurescă .......................... - 100.50
imprumutnlft cu premiul Ci ungaroscft 138.75 
Leşurile pentru regularea Tiftei şi Se-

ghedinolui - - 1‘27.75
Beşta de hârtii austriac* - - - - 89.—
Renta de argintii aust nacfc - - - - 89.06
Renta de aura austriac* - - - - - 110 65
Losurl din 1860 - .....................
Acţiunile bâncei anstro-ungar* 
Acţiunile b&ncei de creditù ungar. 
Acţiunile bàncei de creditü austr.
fihalbeni împôràtescï..........................
Nspoleon-d’o r l ...............................
Mărci 100 ntip. germane - - - 
Londra 10 Livrea Sterlinge - • •

140.50
!«L—
; $51.75 
322.75 

5.68 
5 >.44 7 

58A 5 
118 95

Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei“ â. 5 c r . se potu cum- 
pera în  tutungeria I .  Oross, ş i în  li
b răria  Nicolae Ciurcu.

O S ! 8 g ! 9 g i O I S O S O I g ! S S O

CONVOCARE.
Domnii acţionari ai institutului de creditu şi de economii 

„Mureşiana“, se invită în sensulu §-lui 16 alu statuteloru la

a ll-a ADUNARE GENERALĂ ORDINARĂ,
care se va ţine în Regiunii la 15 Martie n. 1890 la 9 ore a. m.
în localulti institutului.

Obiectele ordinei de £i suntu:
Raportulil direcţiunei peste totii. şi despre resultatulu anului 
de gestiune trecută;
Raportulu comitetului de supraveghiare;
Deciderea asupra conturiloru şi asupra împârţirei profitului curatu; 
Alegerea comitetului de supraveghiare pe anulu curentu; 
Ficsarea marceloru de presenţă pentru consiliulu direcţiunei ; 
Eventuale propuneri.
Esmiterea aloru doi acţionari pentru verificarea procesului ver- 
alu adunării generale.
Regliinu, la 6 Fauru 1890.

DIRECŢIUNEA.

1.

3.
4.
O*
6.
7.

balii

Nr. 204/889. 
protop.

Publicaţiune de licitare.
Comuna gr. 

edifica
cat. Milaşulâ - Mare 

voesce a edinca o biserică din petră, 
spre caro scopfi în conformitate cu or- 
dinaţiunea consistorială ddtto 7 Maiu
1889 Nr. 1595, 1596 din partea subscri
sului oficiu protopopescii se ordin eză li- 
citaţiune minuendft în comuna Milaşul- 
Mare pe 2  Martie st. n. la 11 ore dirni- 
neţa, la care se învită toţi acei architecţf, 
carî voescG a licita.

Licitaţiunea va fi verbală, se pri- 
mescG înse şi oferte scripturistice pro- 
vădute ca vadia descrisă mai jo.su, şi 
cuprinclendn dechiararea că se supunft 
la tote coudiţiunile stipulate, care se 
potii vedea la oficiu protopopescii sub- 
scrisil, er în diua licitaţiunei în comună.

Preţuia strigărei, va fi 11.000 fi.
Vadiulă e 10°/0 din suma strigărei.
Auteprenorulft minuendfl, seu acela 

pe eare-lit va aproba consistorulO dintre 
concurenţi, are pe lâugă vadin a depune 
încă o cauţiune de 4000 fi. în banî, obli
gaţii de statîi, ori în realităţi, care va 
servi ca garanţiă încă 3 ani dela co- 
landare încolo.

Dela oficiulii protopopescft gr. cat. 
alţi tractului Fărăgău.

Cosma, (p. u, Sz-Regen) la 9 Februa
rie 1890. (ia vrii a Cheţanu,

262,15—8 protopopii

K u g ă m u  pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiascâ a scrie pe cuponulti manda
tului poştalii şi numerii de pe fâşia sub care au primiţii diarulu nostru până acuma. 

Domnii, ce se aboneză din nou, se binevoiască a scrie adresa lămurittt şi se arate şi poşta ultimă. 
Totodată facemti cunoscuţii tuturorii D-lorii abonaţi, că mai avemu din anii trecuţi numeri pentru com- 

plectarea colecţiunilorii „Gazetei“, precum şi câteva întregi coleeţiunî, pentru cari se potii adresa la subsem
nata Administraţiune în castt de trebuinţă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.,

Mersult treniiriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabila din 1 Octoinvrie 1889.

»udapesta—Predealü
Trenü I Trenü 
aocele- laocele- 

ratíi. rafcü

Trenü
O m n i 

b u s

Tren de
per- 
sôn e

Predealü—Budape§ta B.-Pe§ta-Aradií-Teiud;Teius-JLradii-B.«PeNtal €opsa-mic& - Hthilu

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare j
Várad-Velencze
Pugyi'V Ásárheli
jfezö-Telegd
Rév
Bratca
Bncia
Cincla
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nftdfcşei

Cfuşi«

Apahida 
Ghiriş 
Cucprd«» 
üióra 
VinţtiJfi d* 
lind 
Teinşti 
Cr&ciunelü 
Blaşin 
Mic&sasa 
Copşa mieà 
Mediaşft 
Elisabetopoie 
Sighişrtra 
Haşfatân 
Homorodű 
Agostont'aiva 
Apatia 
Feldióra

Braşovti I
Timişn
Pradealù

Bucur esc i

nsüi

3.40 8 . - 8 . -
9.20 2._ 3.10

11.18 4.05 7.22
12.57 5.46 5.52
2.22 7.01 8.46
2.30 7.11 9.18

9.27
9.44

3 . - 7.41 10.21
3.31 8.16 11.38

12.16
12.54

4.24 9.05 1.57
9.35 3.11» i®

Tr*m cl»
3.40
4.15

peT- 4.36
5.49

sÓTie 4.58
6.02 10.35 

11.02 
11 23

5.26
é . i i

i 7.28 12.44
i 7.52 1.27

1.34
j 1 42
! 8.21 2.07
! 8.38 2.26

3.11
; 9.18 3.24

3.54
i 4.09
10.08 4.39

j 10.32 5. 1
111.07 6. '6
1 l'^"lé
112.31
ií

7.32
8.17

{
1 1.20

8.37
9.06

i 1.40 9.45
i .2.14 
! 2,34 
! 3.17
1 3.40
j 9.30

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
5.40
6.12

*6,24
*6.38
16.56

7.15
17.48
I9.1B
10.04
10.12
10.19
10.45
11.34
12.11
12.29
1.10
1.30
2.14
2.54
3.35
4.07

BucurescI 
Predealú
Timişfi

Braşovii j
Feldióra 
Apaţa
Agostont'aiva 
Homorodű 
Hasfalén 
Sighi»óra 
Elisabetopole 
Mediaşii

Copşa mică |

Micâsasa 
Blaşin 
CrAcimielü 
Teinşti 
Aiudö 
Vinţuli» de süsü. 
Uióra 
Cncerdea 
Ghiriatr 
Apahida

Cluşiu |

Nădâşelâ 
(îîhrbftu 
Aghireştl 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Teiegd

5.54
6.39
7.13 ásárheli
•y Várad-Velencze

8.32 Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapeeta

Vieua

3.56

5.28
5.57
T B

7.09

7.42
8.06

8.32
9 . -

10.21
10.41

11.54
12.24

1.03
1.29

1.40!
6.30
1.40

Tr«nümixni.

T
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.51 
12.16 
12.50 

1.19 
2. — 
3.04
3.36 
3.62
4.03

*7_30
Í1.51
9.55

! Viena 
[Hu « la p e s t«
Szolnok

Áradd
(

10.34^
10.20
11.09
11.35
12.19
11.59
12.15
12.43
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

l5!32

Glogovaţia 
jÖyorok 
Pauliş0 
(Radna-Lipova 

onop 
Bérzava 
Sobor şmti 
Zamû 
Gurasad^
nia
Braiuoica
Deva
Simería Piski) 
Or&ştia
ŞibotCt
Vinţulti de josü 
Àlba«Inlia 
Tein şi

Trenü
omnj-

h n n

Trenú
.1«

ptU'8.

Trenü
de

fu ra .
1 ■
1 j Trenü 

J mixt
1

Trenü
de

pers.

“ 3.40l Telusú 11.24 3.~
7.40 9.30 Albft-Iulia 11.59 3.34

10.42 12.38 Viuţulii de josú 12.30 4.10
3.53 5.36 Şibotft 1.01 4.43

2 17 4.29 6.061 Orâştia 1.32 5.13
2.37 4.41 6,18 Simeri« Piski) 2.03 5.47
3.37 5.05 6.431 Dova 2.52 6.27
4.05 5.17 6.55j Braniclca 3.23 6.54Í
4.27 5.38 7.14! Ilia 3.55 7.20!

6.05 7..46Í G u rasad a 4.08 7.32!
6.23 7.57! Zamü 4.44 8.03
7.20 8.42 Soborsinü 5.30 8.38
7.55 9.11 Bérzaya 6.27 9.27
8.26 9.39 Conopü 6.47 9.46
8.47 9.55 Radna-Lipova 7.28 10.20
9.11 10.13 Paulişu 7.43 10.34
9.42 10.37' G-yorok 7.59 10.50
9.59 10.53 Glogovaţ 8.28 11.16

11.— 11.39 Aradú ^ 8.42 11.30
11.29 12.01 9.20 12.05
12.02 12.29 Szolnok 2.22 5 .10 !

8.55 12.19 12.45 B u d a p e s t » ! 6 .— 8.16|

9.54 1.06 1.24 Viena ! 1.40 6.05

Trenù
oiixt

1.421
2.231

Copşa-micâ
Şeica mart» 
Lômneçû 
Ocna 
Siblin

2.05
2.38
3.22
3.46
4.18

4.35
5.05

j .4 6
6.17
6.40

—251
6.01
6.44
7.251

8 im eria (P isk i)-:P e tro şe iM j| P etro şe iii-8 iiiic i'ia (P isk i)

f.6.11

6.43
î .12

SimerJa
Strein
Haţegâ
Pui
Crivadia
Baniţa
PetrosenJ

6.47 11.641PetroşenI
7.40 12.37; Baniţa
8.61 1.28) Crivadia

10.02 2.23! Pui
11.02 3.111Haţegii
11.50 3.531Streiu
I 2 .30I 4.25 Sim eria

j 9.36 
[10.17 
! 10.68 
111.42 
12.23 

j 1.12 
1.51

4.26 
5.12 
5.55 

1T.4Î
7.26 
8.14 
8.50

7.51
8.17

lra d u T im işo ra Timişora Aradu

Aradü
Araduiü nou 

•S. 42| Németh-Ságii 
8.47 Vinga 

10 .08,| Orczifaiva 
11 51'IMerczifalva

UtofTimişâra

6.12 4.12 Timisóra 6.26 1.15
6.3(>| 4.38 Merczifaiva 7.19 2.04
7.01 5.01 Orcziíalva 7.46 2.26
7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
8.13 6.04 Araduid nou 9.11 3.51
9.04 6.60 Áradt 9.27 4.05

U Iu r^ â-IiU d o şA -B istriţa H i n t riţa-J9Aureşu-Iiiidoçil

Mnrâşiî-Ludoşă
ŢagiS-Budatelecii
Bistriţa

I 4.30j Bistriţa 
i 7̂ 2711 Tagü-Bttdateiecü 
j j l  _li Murftşii-Lndoşă

a.-

9.26

Notă: Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnérà órele de nópte.

«h irişu -T u rd a Turda C^híriHii

Ghirişti 1 1 
9.33Í 4.19! Turda

i 1 
i 8.29! 3.19

Turda 1 9.64) 4.40! GHirîşi j 8.60| 3.40

ëi^lti^éra- Odorheiu Odor hein--Sighlşora
Sighişora : 6.0o!|0dorheiu j 6.
Odorbeiu ! 9-1^ Sighiş0r& j

Sibiiu-€opşa-mieă

Sibiiu 9.10 9.60
Ocna 9.37 10.14
Lómnesü 10.05 10.40
Şeica mare ,10.40 11.10
Copşa-mică ;11.09 11.35

Cucerdea -Oşorhe Iu
Rechin iilu §â§e$cu

Cncerdea 3.05 10.20 3.26
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludosû 3.51 11.11 4.15
M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
Iernutù 4.43 11.57 5 .28
Sânpaulù 4.68 12.12 5.44
Miraşteu 6.21 12.36 6.08

1 5.40 12.55 6 27Oşorheiu ; 6 . - 4.58
Reghinul-si8. 7.35 7.

Kejşhiiiulu sft$e§câ*
Oşorlieiu-Cucerdea

Reghinul-săs. 8.25 8 .—

1 Oşorheiu 1 1 0 . - 9 4 9
] 6.45 12.15 10.20

Mii-aşten 7.05 12.35 10.39
Sânpaulu 7.28 12.58 11.02
lern ut ü 7.50 1.19 11.23
M. B'»gata 8.23 1.49 11.63
Ludosû 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cncerdea 9.44 2.46 12.50

Nlmeria (Piski^Uiiied,

Slmeria (Piski\ 2.18
Cerna 2.39
Vniedéra 3.08

tnled.-8lmei*ia (Piski).

l ’niedóra
êrna

! 9.301
í 9 .6 6
! 1 0 .1 5

Tipograli* A. MURESIANU Braţor.


